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Tóm tắt: Động cơ học tập là một trong những thành tố tâm lý đóng vai trò quan trọng trong 

việc thúc đẩy và hỗ trợ người học tích cực trong quá trình học tập. Trong năm học 2022-2023, 

chúng tôi đã tiến hành điều tra khảo sát bằng bảng hỏi với đối tượng sinh viên tiếng Pháp 

ngoại ngữ 2 tại Trường Đại học Ngoại ngữ, Đại học Huế. Nghiên cứu của chúng tôi hướng 

đến tìm hiểu động cơ học tập tiếng Pháp của sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2, từ đó đề ra 

một số giải pháp nhằm góp phần nâng cao hơn nữa chất lượng đào tạo nhằm đáp ứng chuẩn 

đầu ra cho sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2.  

Từ khóa: Động cơ học tập, tiếng Pháp, sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2. 

 

1. Mở đầu 

Trong bối cảnh toàn cầu hóa ngày càng mạnh mẽ, việc học ngoại ngữ không chỉ là một lựa 

chọn cá nhân mà còn trở thành một yêu cầu thiết yếu trong nhiều lĩnh vực như giáo dục, kinh 

doanh và nghiên cứu. Từ việc chỉ yêu cầu thành thạo một ngoại ngữ, thị trường việc làm hiện 

nay đang hướng đến những nhân sự biết sử dụng thành thạo hai hoặc ba ngoại ngữ. Vì vậy, việc 

trang bị thêm cho bản thân một ngoại ngữ 2 đã và đang trở thành một nhu cầu cấp thiết trong xã 

hội hiện nay.  

Ngôn ngữ là một phần quan trọng của cuộc sống con người và có vai trò to lớn trong giao 

tiếp và truyền đạt thông tin. Ngôn ngữ tiếng Pháp, với lịch sử lâu dài và ảnh hưởng sâu rộng trên 

khắp thế giới, đã và vẫn duy trì một vị trí quan trọng trong hệ thống giáo dục ngoại ngữ toàn cầu. 

Ở Việt Nam hiện nay, đào tạo tiếng Pháp phổ biến ở cả cấp độ ngoại ngữ 1 lẫn ngoại ngữ 2.  

Để nắm vững một ngoại ngữ, đặc biệt là khi học ngoại ngữ thứ hai, cần phải xem xét đến 

khía cạnh động cơ học của quá trình học tập. Tầm quan trọng của động cơ học tập để học thành 

công một ngoại ngữ đã được khẳng định trong nghiên cứu về giảng dạy ngoại ngữ nói chung và 

ngoại ngữ 2 nói riêng của các nhà nghiên cứu Gardner & Lambert (1972). Các nhà nghiên cứu 

ngôn ngữ học cũng khẳng định đông cơ học tập là một trong những nhân tố quan trọng góp phần 

quyết định thành công của việc học tập (Dörnyei, 2001; Lê Văn Canh, 2014) và nhiều nghiên 

cứu cũng khẳng định việc thiếu động cơ học tập của người học là trở ngại lớn cho quá trình thụ 

đắc ngôn ngữ (Viau, 2009; Defays, 2003).  

Nghiên cứu về động cơ học tập ngoại ngữ thứ hai không chỉ tập trung vào việc hiểu cách 

con người học và sử dụng ngôn ngữ, mà còn đi sâu vào việc tìm hiểu về các yếu tố tâm lý, xã hội 

và văn hóa có ảnh hưởng đến quá trình này. Quá trình học tập một ngôn ngữ mới thường đầy 

thách thức và yêu cầu một sự cam kết mạnh mẽ, kiên nhẫn và phân tích tỉ mỉ. Hiện nay, trên thế 

giới đã có không ít công trình nghiên cứu về động lực học tiếng Pháp ngoại ngữ 2 tại nhiều quốc 

gia như nghiên cứu của Eiammongkhonsakun (2018) về nguồn gốc các động cơ học tiếng Pháp 

tại Thái Lan, nghiên cứu của Rocher (2020) về động cơ và sự tự nhận thức trong học tiếng Pháp 

tại Thụy Điển hay nghiên cứu của Li Chao & Xu Yiru (2022) về động cơ học tập tiếng Pháp 
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ngoại ngữ 2 tại Trung Quốc – trường hợp các học sinh trung học. Các nghiên cứu này đều hướng 

đến tìm hiểu động cơ cũng như những yếu tố ảnh hưởng đến động cơ học tập tiếng Pháp và khả 

năng tiếp tục theo học tiếng Pháp ngoại ngữ 2 ở các bậc học cao hơn. Tại Việt Nam đã có nhiều 

nghiên cứu về động cơ học tập ngoại ngữ tuy nhiên số lượng nghiên cứu tập trung vào động cơ 

học tập tiếng Pháp như ngoại ngữ 2 còn rất hạn chế. Đặc biệt, tại Trường Đại học Ngoại ngữ, 

Đại học Huế, vẫn chưa có nghiên cứu nào được thực hiện về động cơ học tập tiếng Pháp như là 

ngoại ngữ 2 của các sinh viên.  

Từ tình hình thực tế trên, chúng tôi nhận thấy tính cấp thiết của việc tìm hiểu động cơ học 

tập tiếng Pháp của sinh viên ngoại ngữ 2 tại Trường Đại học Ngoại ngữ, Đại học Huế. Trong 

nghiên cứu này, chúng tôi mong muốn tìm câu trả lời cho câu hỏi nghiên cứu: Động cơ nào mà 

sinh viên chọn học tiếng Pháp là ngoại ngữ 2? Nghiên cứu nhằm tìm hiểu động cơ học tập tiếng 

Pháp của các sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2, từ đó đề xuất một số giải pháp nhằm nâng cao 

hơn nữa chất lượng đào tạo nhằm đáp ứng chuẩn đầu ra cho sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2.  

2. Cơ sở lý luận 

2.1. Động cơ học tập ngoại ngữ  

2.1.1. Động cơ học tập ngoại ngữ 

Động cơ là một trong những thành tố đóng vai trò quan trọng trong quá trình học tập. Tuy 

nhiên, việc định nghĩa động cơ vẫn là một khái niệm phức tạp cần được nghiên cứu dưới nhiều 

góc nhìn, nhiều quan điểm khác nhau và động cơ học tập vẫn là lĩnh vực được khá nhiều học giả 

quan tâm, nghiên cứu. 

Theo GS. Hồ Ngọc Đại (2010), động cơ học tập được định nghĩa như sau: ―Mỗi mục đích 

học tập là một biểu hiện cụ thể của một khâu trong chuỗi logic của đối tượng học tập. Như vậy, 

quá trình đạt mục đích học tập cũng là quá trình hình thành động cơ trong điều kiện cụ thể xác 

định của tiến trình hoạt động học tập” (tr.162). 

Theo Gardner (1985), động cơ (motivation) là ―sự kết hợp của nỗ lực cộng với mong muốn 

đạt được mục tiêu học ngôn ngữ cộng với thái độ thuận lợi đối với việc học ngôn ngữ‖ (tr.10). 

Từ định nghĩa của nhà nghiên cứu Gardner, có thể thấy các thành tố cấu thành động cơ bao gồm: 

mục tiêu, nỗ lực, mong muốn đạt mục tiêu và thái độ tích cực; các thành tố này đều xuất phát từ 

bên trong cá nhân người học. Gardner (1985) cũng đã đề xuất phân biệt giữa động cơ công cụ 

(motivation instrumentale) (học một ngôn ngữ để đạt được phần thưởng bên ngoài hoạt động học 

ngôn ngữ) và động cơ tích hợp (motivation integrative) (học cách hòa nhập vào cộng đồng của 

ngôn ngữ đích). Tuy nhiên, nhà nghiên cứu Dörnyei (1994) lại cho rằng định nghĩa của Gardner 

bị giới hạn bởi phạm vi bên trong cá nhân và cần phải được mở rộng ra phạm vi bên ngoài để 

bao gồm thêm một số biến về động cơ khác. 

2.1.2. Động cơ học tập ngoại ngữ 2 

Những năm 1990 chứng kiến các nghiên cứu về động cơ học tập ngoại ngữ 2 (motivation 

en langue secondaire) để đến gần hơn với nghiên cứu về động cơ trong giáo dục theo nghĩa rộng. 

Nhà nghiên cứu Dörnyei (1994) do đó đã phát triển khái niệm về sự tự tin về ngôn ngữ, gắn liền 

với ý thức về niềm tin vào năng lực bản thân (sentiment d‘efficacité personnelle) của Bandura (1986). 
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Nhà nghiên cứu Cuq (2003) đã đưa ra một định nghĩa về động cơ có liên quan đến các khái 

niệm về động cơ bên trong (motivation interne) và động cơ bên ngoài (motivation externe) và 

nhấn mạnh thêm rằng: ―để duy trì động cơ học tập, động cơ cần được nhận biết và duy trì trong 

thời gian ngắn: trong mọi hoạt động học tập nói chung và học tập ngôn ngữ nói riêng, nhận thức 

mà người học có được về bản thân cũng như nhận thức về tình hình học tập là những yếu tố 

quan trọng‖ (tr.171).  

Để làm rõ ý nghĩa của khái niệm động cơ học tập ngoại ngữ 2, cụ thể là động cơ học tập 

ngoại ngữ 2 tiếng Pháp trong nghiên cứu này, chúng tôi nêu ra quan điểm về động cơ học tập 

ngoại ngữ 2 tiếng Pháp là: tập hợp các yếu tố tác động đến hành vi của người học đối với việc 

học ngoại ngữ 2, cụ thể là vai trò của các yếu tố trong phạm vi ngôn ngữ, phạm vi người học và 

phạm vi môi trường học tập tiếng Pháp, nỗ lực và nhận thức về năng lực, mong muốn thể hiện 

mình là một người nói tiếng Pháp, mong muốn học tiếng Pháp, mong muốn hòa nhập cộng đồng 

Pháp ngữ, các mối quan hệ xã hội thân cận (gia đình và bạn bè), môi trường học đường (đôi ngũ 

giáo viên, tình hình học tập).  

2.2. Phân loại các động cơ trong học tập  

Theo Dương Thị Kim Oanh (2013), động cơ học tập có thể được chia thành các nhóm dựa 

trên các tiêu chí chính như sau: 

- Căn cứ vào thời gian tác động của động cơ học tập tới hoạt động học tập:  

+ Động cơ học tập khái quát rộng lớn; 

+ Động cơ học tập riêng lẻ. 

- Căn cứ vào mối quan hệ giữa động cơ học tập và xu hướng nhân cách của người học: 

+ Động cơ nhận thức; 

+ Động cơ xã hội. 

- Căn cứ vào hướng tác động của động cơ học tập đến người học: 

+ Động cơ bên trong; 

+ Động cơ bên ngoài. 

Tuy các cách phân loại nêu trên có hình thức và tên gọi khác nhau nhưng về bản chất 

chúng vẫn thống nhất với nhau, trong đó có thể tóm gọn động cơ học tập thành 02 nhóm cơ bản: 

thứ nhất, nhóm động cơ xuất phát từ bản thân hoạt động học tập (động cơ khái quát rộng lớn, 

động cơ nhận thức, động cơ bên trong); thứ hai, nhóm động cơ xuất phát từ mối quan hệ của 

người học với môi trường xung quanh (động cơ riêng lẻ, động cơ xã hội, động cơ bên ngoài). 

Trong quá trình học tập, người học có thể có cả 02 nhóm động cơ nêu trên, chúng đều rất thiết 

yếu và có ý nghĩa bổ trợ cho nhau, cùng thúc đẩy các hoạt động học tập của người học được diễn 

ra suôn sẻ và đạt được các thành công mong muốn.  

2.3. Xây dựng khung nghiên cứu động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 

2.3.1. Phạm vi học tập theo Dörnyei  

Hiện nay xét về phân loại các loại động cơ học tập, có nhiều cách thức phân loại khác nhau 

dựa trên các lý thuyết khác nhau trong đó hệ thống lý luận của nhà nghiên cứu Dörnyei (1994): 
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lý thuyết ba phạm vi học tập ngôn ngữ đã giúp cung cấp một khung lý thuyết toàn diện về động 

cơ học ngoại ngữ bằng cách phân loại động cơ thành các phạm vi khác nhau. Điều này giúp 

người nghiên cứu và người dạy hiểu rõ hơn về những yếu tố ảnh hưởng đến động cơ của người 

học và có thể tạo ra chiến lược giảng dạy hiệu quả dựa trên những phạm vi này. Do đó, chúng tôi 

đã căn cứ trên hệ thống lý luận của nhà nghiên cứu Dörnyei (1994) về ba phạm vi học tập ngôn 

ngữ, gồm có phạm vi ngôn ngữ (language level), phạm vi người học (learner level) và phạm vi 

môi trường học tập (learning situation level).  

Phạm vi ngôn ngữ được hiểu là các nhân tố động cơ có liên quan đến bản thân ngôn ngữ, 

bao gồm những yếu tố về mặt văn hóa, xã hội và cách sử dụng ngôn ngữ đích. Phạm vi người 

học được hiểu là các nhân tố động cơ có liên quan đến bản thân người học, từ trạng thái tình cảm 

đến trạng thái tri nhận của người học khi bắt đầu học ngoại ngữ. Phạm vi môi trường học tập 

được hiểu là những nhân tố động cơ có liên quan đến môi trường học tập ngoại ngữ, được tạo 

thành bởi các nhóm nhân tố đặc trưng về khóa học, về người dạy và về nhóm/lớp học phần. 

2.3.2. Phân loại động cơ học tập theo phạm vi  

Để tiến hành chia nhỏ 03 phạm vi nêu trên thành các loại động cơ khác nhau, chúng tôi đã 

căn cứ lý thuyết của Jiang Xin (2007) và Chen Tian-xu (2012) (trích bởi Lưu Hớn Vũ, 2017).  

Phạm vi ngôn ngữ đề cập đến các nhân tố động cơ động cơ có liên quan đến bản thân ngôn 

ngữ, bao gồm những yếu tố về mặt văn hóa, xã hội và cách sử dụng ngôn ngữ đích. Theo Jiang 

Xin và Tian-Xu, sự hứng thú của người học về bản thân ngôn ngữ, về văn hóa chính trị cũng như 

các nhu cầu khác nhau trong việc sử dụng ngôn ngữ là các loại động cơ thuộc vào phạm vi ngôn 

ngữ. Do đó, việc phân loại các loại động cơ trong phạm vi ngôn ngữ được chia thành: hứng thú 

với ngôn ngữ, hứng thú với văn hóa, chính trị, nhu cầu công cụ du lịch, nghề nghiệp, nhu cầu 

giao tiếp, yêu cầu của người khác, thực hiện giá trị bản thân.  

Phạm vi người học được hiểu là các nhân tố động cơ có liên quan đến bản thân người học, 

từ trạng thái tình cảm đến trạng thái tri nhận của người học khi bắt đầu học ngoại ngữ. Jiang Xin 

và Tian-xu cho rằng phạm vi của người học bao gồm nhu cầu về thành tích và sự tự tin, trong đó 

sự tự tin bao gồm sự lo lắng về ngôn ngữ, sự tự đánh giá về khả năng ngôn ngữ thứ hai, sự ghi 

nhận kết quả và sự tự tin vào năng lực bản thân. Do đó, việc phân loại các loại động cơ trong 

phạm vi người học được chia thành: sự tự tin, sự lo lắng, năng lực ngoại ngữ và kỳ vọng của gia 

đình.  

Phạm vi môi trường học tập được hiểu là những nhân tố động cơ có liên quan đến môi 

trường học tập ngoại ngữ. Theo Jiang Xin (2007) và Chen Tian-Xu (2012), các yếu tố về 

nhóm/lớp học, về người dạy và kết quả học tập của người học là những yếu tố quan trọng trong 

phạm vi mội trường học tập. Vì vậy, việc phân loại các loại động cơ trong phạm vi môi trường 

học tập được chia thành: kết quả học tập, giảng viên, chất lượng học phần, giáo trình, không khí 

lớp học.  

Từ các lý thuyết của Dörnyei (1994) kết hợp với phân loại của Jiang Xin (2007) và Chen 

Tian-xu (2012), chúng tôi tiến hành xây dựng khung nghiên cứu động cơ học tập tiếng Pháp 

ngoại ngữ 2 được trình bày trong bảng 1 như sau: 
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Bảng 1. Khung nghiên cứu động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 

Phạm vi động cơ Loại động cơ Mã câu hỏi 

Phạm vi ngôn ngữ Hứng thú với ngôn ngữ Q1, Q2 

Hứng thú với văn hóa, chính trị Q3, Q4, Q5 

Nhu cầu công cụ du lịch, nghề nghiệp Q6, Q7, Q8 

Nhu cầu giao tiếp Q9, Q10, Q11 

Yêu cầu của người khác Q12 

Thực hiện giá trị bản thân Q13, Q14, Q15 

Phạm vi người học Sự tự tin Q16, Q17 

Sự lo lắng Q18 

Năng lực ngoại ngữ Q19 

Kỳ vọng của gia đình Q20 

Phạm vi môi trường học tập Kết quả học tập Q21 

Giảng viên Q22 

Chất lượng học phần Q23 

Giáo trình Q24 

Không khí lớp học  Q25 

3. Phƣơng pháp nghiên cứu 

Trong chương trình đào tạo các ngành tại Trường Đại học Ngoại ngữ, Đại học Huế, các 

học phần Tiếng Pháp ngoại ngữ 2 gồm có Ngoại ngữ không chuyên và Ngoại ngữ 2 tổng hợp 

được bố trí liên tục, bắt đầu từ học kỳ 1 năm thứ nhất. Các học phần ngoại ngữ không chuyên 

bao gồm: Tiếng Pháp A1, Tiếng Pháp A2 và Tiếng Pháp B1. Các học phần Ngoại ngữ 2 tổng 

hợp bao gồm: Ngoại ngữ 2 TH I.3 (Pháp – Đọc), Ngoại ngữ 2 TH I.4 (Pháp – Viết) và Ngoại ngữ 

2 TH I.5 (Pháp – Ngữ pháp/Dịch). Các sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2 được lựa chọn đăng ký 

các học phần bố trí theo từng học kỳ phù hợp với lịch trình của chương trình học.  

3.1. Đối tượng nghiên cứu 

 Đối tượng nghiên cứu trong nghiên cứu này là động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 

của các sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2.  

3.2. Khách thể nghiên cứu 

 Khách thể nghiên cứu trong nghiên cứu này là các sinh viên theo học tiếng Pháp ngoại 

ngữ 2 trong năm học 2022-2023 tại Trường Đại học Ngoại ngữ, Đại học Huế.  
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Bảng 2. Cơ cấu mẫu khảo sát 

Số lƣợng Tỷ lệ 

Giới tính Nam 34 27.2% 

Nữ 91 72.8% 

Năm / Khóa học Năm 1 (K19) 22 17.6% 

Năm 2 (K18) 49 39.2% 

Năm 3 (K17) 39 31.2% 

Năm 4 (K16)  15 12.0% 

Đầu vào 

ĐV1: đã từng học tiếng Pháp trước khi vào Đại học ĐV2: 

chưa từng học tiếng Pháp trước khi vào Đại học 

ĐV1 27 21.6% 

ĐV2 98 78.4% 

3.3. Phương pháp nghiên cứu  

Nhằm thu thập số liệu cho nghiên cứu này, chúng tôi sử dụng phương pháp điều tra xã hội 

học kết hợp phương pháp hỗ trợ là phương pháp định lượng và thống kê.  

Chúng tôi đã thực hiện điều tra khảo sát bằng bảng hỏi đối với các sinh viên tiếng Pháp 

ngoại ngữ 2. Bảng hỏi khảo sát được chia thành ba phần chính: phần một tìm hiểu một số thông 

tin chung của sinh viên bao gồm giới tính, niên khóa, ngành học, đầu vào (đã từng học tiếng 

Pháp trước khi vào Đại học hay chưa), các học phần Tiếng Pháp đã theo học trong năm học 

2022-2023; phần hai được thiết kế trên cơ sở Khung nghiên cứu động cơ học tập tiếng Pháp 

ngoại ngữ 2, sử dụng thang đo 5 bậc của Likert từ ―hoàn toàn không đồng ý‖ đến ―hoàn toàn 

đồng ý‖, tổng cộng có 25 câu; phần ba có 01 câu hỏi mở để sinh viên chia sẻ các cảm nhận, khó 

khăn hay ấn tượng trong quá trình theo học các học phần Tiếng Pháp.  

Chúng tôi đã khảo sát 157 sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2 và thu được 125 phiếu hợp lệ, 

tất cả đều là sinh viên Khoa Tiếng Anh và cơ cấu mẫu khảo sát được trình bày trong Bảng 2. 

Chúng tôi sử dụng phần mềm SPSS 26.0 và chọn độ tin cậy 95% đối với thống kê mô tả; kiểm 

định Independent Sample t-test để kiểm định đánh giá trung bình của các nhóm nhân tố với tiêu 

thức đầu vào (ĐV1: đã từng học tiếng Pháp trước khi vào Đại học, ĐV2: chưa từng học tiếng 

Pháp trước khi vào Đại học); phân tích phương sai một phía (Oneway ANOVA) để làm rõ được 

sự khác biệt trong việc đánh giá các loại động cơ giữa các nhóm đối tượng khác nhau theo  

khóa học.  

4. Kết quả nghiên cứu 

4.1. Tình hình tổng thể về động cơ học tiếng Pháp ngoại ngữ 2  

Bảng 3. Tình hình tổng thể về động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 

 Mean SD 

Phạm vi ngôn ngữ 3,44 0.53622 

Phạm vi người học 3,31 0.7337 

Phạm vi môi trường học tập 3,73 0.69573 
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Theo số liệu thống kê ở bảng trên cho thấy, xét tổng thể trung bình cộng (Mean) động cơ 

học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 của sinh viên Trường Đại học Ngoại ngữ, Đại học Huế là 3.493. 

Điều này cho thấy động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 của sinh viên HUFLIS tương đối cao. 

Trong số 03 phạm vi động cơ học tập, phạm vi môi trường học tập có trung bình cộng cao nhất 

(Mean = 3,73), điều này cho thấy các yếu tố thuộc môi trường học tập có nhiều tác động đến 

hứng thú học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 của các sinh viên. 

4.2. Tình hình cụ thể động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 trên phạm vi ngôn ngữ 

Chúng tôi tiến hành thống kê và kiểm định sự khác biệt giữa các loại động cơ trên phạm vi 

ngôn ngữ. Qua số liệu thống kê ở bảng 4, có thể thấy sinh viên HUFLIS học tiếng Pháp ngoại 

ngữ 2 chủ yếu xuất phát từ loại động cơ nhu cầu công cụ du lịch, nghề nghiệp (Mean = 3,73). 

Bảng 4. Thống kê các loại động cơ trên phạm vi ngôn ngữ  

Loại động cơ Giá trị trung bình (I) 
Biến độc lập (II) 

Đầu vào Khóa học 

Hứng thú với ngôn ngữ 3,44 Ns *** 

Hứng thú với văn hóa, chính trị 3,46 *** * 

Nhu cầu công cụ du lịch, nghề nghiệp 3,73 Ns Ns 

Nhu cầu giao tiếp 3,21 Ns ** 

Yêu cầu của người khác 2,88 ** Ns 

Thực hiện giá trị bản thân 3,57 *** *** 

Chú thích: (I) Thang đo Likert từ 1 (Hoàn toàn không đồng ý) đến 5 (Hoàn toàn đồng ý); 

(II) Mức độ ý nghĩa P: Ns: p-value (sig.) > 0,1: không có sự khác biệt; 0,05 < Sig. (Value) ≤ 0,1 

(*): Khác biệt có ý nghĩa thống kê thấp; 0,01< Sig. (Value) ≤ 0,05 (**): Khác biệt có ý nghĩa 

thống kê trung bình; Sig. (Value) ≤ 0,01 (***): Khác biệt có ý nghĩa thống kê cao. 

Nguồn: Số liệu điều tra, 2023 

Sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2 có trung bình cộng cao ở các động cơ Q6 (Mean = 4,10) 

và tương đối cao ở các động cơ Q8 (Mean = 3,63) và Q13 (Mean = 3,63); có trung bình cộng 

tương đối thấp ở động cơ Q11 (Mean = 2,59). Điều này cho thấy sinh viên HUFLIS chọn học 

tiếng Pháp ngoại ngữ 2 chủ yếu vì mong qua được kỳ thi kiểm tra trình độ tiếng Pháp, một ngoại 

ngữ có hệ chữ cái la tinh khá gần với ngoại ngữ 1 tiếng Anh của họ, vì có thể tìm được một công 

việc tốt hoặc có nhiều cơ hội thăng tiến trong công việc và vì cảm thấy tiếng Pháp là một ngôn 

ngữ thú vị. Việc chọn học tiếng Pháp không phải vì có người thân là người Pháp hay người nói 

tiếng Pháp trong cộng đồng Pháp ngữ.  

Xét về đầu vào: theo kết quả phân tích, có sự khác nhau về loại động cơ hứng thú với văn 

hóa, chính trị, động cơ thực hiện giá trị bản thân và động cơ yêu cầu của người khác giữa 02 

nhóm đối tượng đầu vào. Cụ thể, nhóm ĐV1 có động cơ hứng thú với văn hóa, chính trị (Mean = 

4,29) và động cơ thực hiện giá trị bản thân (Mean = 4,06) cao hơn nhóm ĐV2 (Mean = 3,22) / 

(Mean = 3,43). Ngược lại, đối với loại động cơ yêu cầu của người khác, nhóm ĐV2 có động cơ 

này (Mean = 3,02) cao hơn nhóm ĐV1 (Mean = 2,37).  
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Xét về khóa học: theo kết quả phân tích, có sự khác nhau về loại động cơ hứng thú với 

ngôn ngữ, động cơ thực hiện giá trị bản thân và động cơ nhu cầu giao tiếp giữa 04 khóa học. Cụ 

thể, sinh viên năm 1 (K19) có động cơ thực hiện giá trị bản thân, hứng thú với ngôn ngữ và nhu 

cầu giao tiếp cao hơn sinh viên các năm còn lại, số liệu cụ thể được minh họa ở bảng 5. 

Bảng 5. Thống kê sự khác biệt theo khóa học trên phạm vi ngôn ngữ 

Loại động cơ Thực hiện giá trị  

bản thân 

Hứng thú với  

ngôn ngữ 

Nhu cầu  

giao tiếp 

Mean Mean Mean 

Sinh viên năm 1 (K19)  3,98 3,79 3,41 

Sinh viên năm 2 (K18) 3,59 3,54 3,39 

Sinh viên năm 3 (K17) 3,47 3,14 2,96 

Sinh viên năm 4 (K16)  3,11 3,33 2,98 

4.3. Tình hình cụ thể động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 trên phạm vi người học 

Chúng tôi tiến hành thống kê và kiểm định sự khác biệt giữa các loại động cơ trên phạm vi 

người học, trong đó có thể thấy sinh viên HUFLIS học tiếng Pháp ngoại ngữ 2 chủ yếu xuất phát 

từ loại động cơ sự tự tin (Mean = 3,41).  

Bảng 6. Thống kê các loại động cơ trên phạm vi người học 

Loại động cơ 
Giá trị  

trung bình (I) 

Biến độc lập (II) 

Đầu vào Khóa học 

Sự tự tin 3,41 Ns *** 

Sự lo lắng 3,02 Ns * 

Năng lực ngoại ngữ 3,34 *** Ns 

Kỳ vọng của gia đình 3,37 Ns *** 

Chú thích: (I) Thang đo Likert từ 1 (Hoàn toàn không đồng ý) đến 5 (Hoàn toàn đồng ý); 

(II) Mức độ ý nghĩa P: Ns: p-value (sig.) > 0,1: không có sự khác biệt; 0,05 < Sig. (Value) ≤ 0,1 

(*): Khác biệt có ý nghĩa thống kê thấp; 0,01< Sig. (Value) ≤ 0,05 (**): Khác biệt có ý nghĩa 

thống kê trung bình; Sig. (Value) ≤ 0,01 (***): Khác biệt có ý nghĩa thống kê cao. 

Nguồn: Số liệu điều tra, 2023 

Sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2 có trung bình khá cao ở tất cả các loại động cơ thuộc 

phạm vi người học. Điều này cho thấy sinh viên HUFLIS nghĩ rằng mình có thể học tốt tiếng 

Pháp, có thể tìm được phương pháp học tập để đạt thành tích tốt trong các học phần Tiếng Pháp. 

Bên cạnh đó, kỳ vọng từ phía gia đình (bố mẹ) cũng góp một phần không nhỏ thúc đẩy sinh viên 

cố gắng học tập.  

Xét về đầu vào: theo kết quả phân tích, có sự khác nhau về loại động cơ năng lực ngoại 

ngữ giữa 02 nhóm đối tượng đầu vào. Cụ thể, nhóm ĐV1 có động cơ này (Mean = 3,89) cao hơn 

nhóm ĐV2 (Mean = 3,19).  

Xét về khóa học: theo kết quả phân tích, có sự khác nhau về loại động cơ sự tự tin và kỳ 

vọng của gia đình giữa 04 khóa học. Cụ thể, sinh viên năm 1 (K19) có hai loại động cơ này cao 

hơn sinh viên các năm còn lại, số liệu cụ thể được minh họa ở bảng 7. 
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Bảng 7. Thống kê sự khác biệt theo khóa học trên phạm vi người học 

Loại động cơ Sự tự tin Kỳ vọng của gia đình 

Mean Mean 

Sinh viên năm 1 (K19)  4,05 4,36 

Sinh viên năm 2 (K18) 3,20 3,12 

Sinh viên năm 3 (K17) 3,35 2,94 

Sinh viên năm 4 (K16)  3,33 3,80 

4.4. Tình hình cụ thể động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 trên phạm vi môi trường học tập 

Qua số liệu thống kê ở bảng 8, sinh viên HUFLIS tiếng Pháp ngoại ngữ 2 có trung bình 

cộng tương đối cao ở hầu hết các nội dung, nhất là Q22 (Mean = 3,84) và Q25 (Mean = 3,77). 

Điều này cho thấy giảng viên và không khí lớp học có ảnh hưởng trực tiếp rất lớn đến hứng thú 

học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 của sinh viên.  

Bảng 8. Thống kê các loại động cơ trên phạm vi môi trường học tập 

Loại động cơ 
Giá trị trung 

bình (I) 

Biến độc lập (II) 

Đầu vào Khóa học 

Kết quả học tập 3,76 Ns ** 

Giảng viên 3,84 Ns Ns 

Chất lượng học phần 3,74 Ns *** 

Giáo trình 3,54 * Ns 

Không khí lớp học  3,77 Ns *** 

Chú thích: (I) Thang đo Likert từ 1 (Hoàn toàn không đồng ý) đến 5 (Hoàn toàn đồng ý); 

(II) Mức độ ý nghĩa P: Ns: p-value (sig.) > 0,1: không có sự khác biệt; 0,05 < Sig. (Value) ≤ 0,1 

(*): Khác biệt có ý nghĩa thống kê thấp; 0,01< Sig. (Value) ≤ 0,05 (**): Khác biệt có ý nghĩa 

thống kê trung bình; Sig. (Value) ≤ 0,01 (***): Khác biệt có ý nghĩa thống kê cao. 

Nguồn: Số liệu điều tra, 2023 

Xét về khóa học: theo kết quả phân tích, có sự khác nhau về loại động cơ chất lượng học 

phần, không khí lớp học và động cơ kết quả học tập giữa 04 khóa học. Cụ thể, sinh viên năm 1 

(K19) có động cơ cao hơn sinh viên các năm còn lại, cụ thể được minh họa ở bảng 9. 

Bảng 9. Thống kê sự khác biệt theo khóa học trên phạm vi môi trường học tập 

Loại động cơ Chất lƣợng học phần Không khí lớp học Kết quả học tập 

Mean Mean Mean 

Sinh viên năm 1 (K19)  4,13 4,18 4,00 

Sinh viên năm 2 (K18) 3,85 3,81 3,91 

Sinh viên năm 3 (K17) 3,38 3,43 3,56 

Sinh viên năm 4 (K16)  3,73 3,87 3,40 



Kỷ yếu Hội thảo quốc tế Nghiên cứu liên ngành về Ngôn ngữ và Giảng dạy ngôn ngữ lần thứ IX 
 

599 

4.5. Một số chia sẻ của sinh viên về việc học tiếng Pháp ngoại ngữ 2 tại Trường Đại học 

Ngoại ngữ, Đại học Huế 

Trong phần ba của bảng hỏi khảo sát, chúng tôi đã giành không gian câu hỏi mở cho các 

sinh viên HUFLIS tiếng Pháp ngoại ngữ 2 biểu đạt những chia sẻ của bản thân về việc học tiếng 

Pháp, những cảm nhận, khó khăn hay ấn tượng trong quá trình theo học tiếng Pháp ngoại ngữ 2 

tại Trường Đại học Ngoại ngữ, Đại học Huế.  

Về lý do chọn học tiếng Pháp là ngoại ngữ 2, một số sinh viên đã chia sẻ rất nhiều lý do 

khác nhau về ngôn ngữ Pháp, về sở thích cá nhân hay về mục đích sử dụng sau này, cụ thể: 

Bởi vì tiếng Pháp khá tương tự với tiếng Anh, chuyên ngành em đang học nên em 

không cần tốn nhiều thời gian để học lại từ bảng chữ cái.  

Trong 1 xã hội đang ngày càng hội nhập với các nước trên thế giới việc biết 1-2 

ngôn ngữ khác ngoài tiếng mẹ đẻ là 1 cơ hội tốt, vậy nên đó chính là động cơ bản 

thân muốn học tiếng Pháp.  

Nhất là em thích sự lãng mạn và sang trọng của người Pháp và tiếng Pháp nên em 

chọn ngôn ngữ này./ Em rất thích tiếng Pháp, thích sự lãng mạn khi xem các clip 

cầu hôn dưới chân tháp Eiffel nên em đã chọn học tiếng Pháp.  

Nhận thấy rằng tiếng Pháp là một ngôn ngữ hay và thông dụng trên toàn thế giới 

nên em đã chọn nó làm ngôn ngữ 2 nhằm trau dồi khả năng ngôn ngữ của bản thân. 

Lúc đầu em học tiếng Pháp vì để ra trường nhưng sau khi học em thấy tiếng Pháp 

rất thú vị. 

Em đã từng học tiếng Pháp trước đây nên vào đại học là em chọn tiếng Pháp làm 

ngoại ngữ 2. Nó khá giống tiếng Anh nên em nghĩ là em học dễ hơn và điểm số cũng 

khá cao nên em thấy hài lòng với sự lựa chọn này. 

Về khía cạnh tích cực trong quá trình học tiếng Pháp, các sinh viên đã nêu một số nhân xét 

xoay quanh lớp học phần và giảng viên phụ trách, cụ thể như sau: 

Các lớp học phần Tiếng Pháp ngoại ngữ 2 rất ok. 

Các học phần Tiếng Pháp được giảng dạy bởi các cô rất tâm huyết và hiểu tâm lý 

học sinh. 

Học kỳ vừa rồi em gặp được những giáo viên rất tốt, từ đó em có thêm cảm hứng 

học tiếng Pháp.  

Về những bất cập trong quá trình học tập, các sinh viên đã có những chia sẻ xoay quanh 

vấn đề về số lượng sinh viên cũng như chất lượng sinh viên trong các lớp học phần, cụ thể: 

Tuy nhiên có rất ít bạn theo học ngoại ngữ không chuyên này nên cũng sẽ khó khăn 

trong việc thi cử bởi vì chỉ có rất ít đợt thi. 

Em có thể tự tin nói rằng em thực sự có quan tâm và dành thời gian để học tiếng 

Pháp. Tuy vậy, một bộ phận sinh viên ở các lớp học phần Tiếng Pháp nói riêng và 

các học phần ngoại ngữ 2 nói chung hiện nay lại quá lơ là và học tiếng Pháp chỉ để 

qua môn và đủ tín chỉ ngoại ngữ 2. 
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5. Thảo luận và khuyến nghị 

5.1. Thảo luận 

Kết quả khảo sát cho thấy về mặt tổng thể, sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2 tại Trường 

Đại học Ngoại ngữ, Đại học Huế có động cơ học tiếng Pháp ngoại ngữ 2 tương đối cao. Trong ba 

phạm vi, động cơ học tập dựa trên phạm vi môi trường học tập là mạnh nhất, tiếp theo là động cơ 

học tập dựa trên phạm vi ngôn ngữ và cuối cùng động cơ yếu nhất là động cơ dựa trên phạm vi 

người học. Điều này cho thấy, môi trường học tập của sinh viên có ảnh hưởng mạnh nhất đến 

động cơ học tập của sinh viên, kế đến là kỹ năng ngôn ngữ và cuối cùng là những yếu tố liên 

quan bản thân người học.  

Xét trên góc độ biến độc lập, đa phần sinh viên HUFLIS chọn học tiếng Pháp ngoại ngữ 2 

chủ yếu vì mong qua được kỳ thi kiểm tra trình độ tiếng Pháp (Q6, Mean = 4,10). Điều này khá 

dễ hiểu khi rất nhiều sinh viên nhận thấy tiếng Pháp là ngoại ngữ 2 tương đối dễ so với các ngoại 

ngữ 2 khác vì có hệ chữ La-tinh và nhiều sự tương đồng với tiếng Anh – ngoại ngữ 1 của các 

sinh viên này.  

Xét trên góc độ so sánh đầu vào của sinh viên, kết quả phân tích cho thấy những sinh viên 

có ĐV1, tức đã từng học tiếng Pháp trước khi vào Đại học, thường có động cơ học tập cao xuất 

phát từ hứng thú về văn hóa, chính trị đối với nước Pháp và cộng đồng Pháp ngữ và từ năng lực 

ngoại ngữ của bản thân. Chính sự hiểu biết đã có sẵn trước khi vào Đại học đã thúc đẩy các sinh 

viên này tiếp tục lựa chọn học tiếng Pháp ngoại ngữ 2 ở môi trường Đại học và các kiến thức 

ngôn ngữ sẵn có cũng giúp họ có được điểm số mong đợi.  

Xét trên góc độ đánh giá sự khác biệt giữa các loại động cơ trên đối tượng sinh viên theo 

từng năm, có thể nhận thấy sinh viên năm 1 (K19) luôn có trung bình cộng cao hơn trong hầu hết 

các loại động cơ so với sinh viên các năm còn lại. Trong suốt quá trình tham gia giảng dạy các 

học phần Tiếng Pháp ngoại ngữ 2 trong những năm gần đây, chúng tôi nhận thấy trên thực tế 

động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 của các sinh viên giảm dần khi sinh viên lên các năm 

cao hơn. Từ việc quan sát quá trình học, có thể nhận thấy trở ngại lớn nhất với các sinh viên 

tiếng Pháp ngoại ngữ 2 là ngữ pháp tiếng Pháp. Thực tế, càng học lên cao, các điểm ngữ pháp 

càng trở nên khó hơn và việc nhầm lẫn trong sử dụng các thì hay việc khó hợp giống hợp số một 

cách chuẩn xác đã góp phần làm giảm động cơ học tập của sinh viên. Bên cạnh đó, theo quan sát 

của chúng tôi, việc đạt điểm thấp ở các học phần Tiếng Pháp cũng là nguyên nhân góp phần 

giảm động cơ học tập của sinh viên. Trên thực tế, sinh viên năm 1 mới chỉ bắt đầu học tiếng 

Pháp ngoại ngữ không chuyên (A1/A2), các học phần này không góp mặt trong tính tổng điểm 

trung bình xét tốt nghiệp; trong khi đó, đối với sinh viên các năm 2, 3 hoặc 4, các học phần 

Ngoại ngữ 2 Tổng hợp được tính vào điểm trung bình xét tốt nghiệp nên sinh viên thường có xu 

hướng càng học lên càng nản chí vì kiến thức khó hơn và điểm số đạt được cũng chưa cao như 

mong muốn. Trong số 22 sinh viên năm 1 tham gia khảo sát, có đến 50% sinh viên thuộc nhóm 

ĐV1. Như vậy, việc có được học tiếng Pháp trước khi vào Đại học có thể đóng vai trò lớn trong 

việc thúc đẩy động cơ học tập tốt hơn.  

5.2. Khuyến nghị 

Việc phân tích và tìm hiểu các nhóm động cơ học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 của sinh viên 

ngoại ngữ 2 có ý nghĩa quan trọng trong việc đề xuất các giải pháp nhằm góp phần nâng cao hơn 
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nữa chất lượng đào tạo nhằm đáp ứng chuẩn đầu ra cho sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2. Căn cứ 

vào kết quả điều tra thực tế về động cơ học tập tiếng Pháp của sinh viên ngoại ngữ 2 tại Trường 

Đại học Ngoại ngữ, Đại học Huế, chúng tôi đưa ra một số kiến nghị sau: 

Thứ nhất, về phía sinh viên, cần kết hợp các nhóm động cơ học tập để có được hiệu quả 

học tập tốt nhất, lắng nghe những phản hồi của giảng viên về tình hình học tập của mình. Đồng 

thời tìm kiếm nguyên nhân thành công và thất bại, để có thể điều chỉnh phương pháp học tập và 

chiến lược học tập, kích thích hứng thú học tập của bản thân. Việc trau dồi thêm các kiến thức 

văn hóa, chính trị, xã hội về nước Pháp nói riêng và cộng đồng Pháp ngữ nói chung sẽ thúc đẩy 

sinh viên có thêm cái nhìn đa chiều về những người nói tiếng Pháp, từ đó góp phần thúc đẩy tính 

tự giác tự học trong sinh viên. Khi thời gian tự học tăng lên, sự yêu thích và trình độ của người 

học cũng sẽ dần phát triển theo tỷ lệ thuận.  

Thứ hai, về phía giảng viên, các giảng viên phụ trách các học phần Ngoại ngữ không 

chuyên và tiếng Pháp tổng hợp cần không ngừng nâng cao năng lực chuyên môn (bao gồm trình 

độ về ngôn ngữ và phương pháp giảng dạy), nhằm có thể giải đáp được các thắc mắc của sinh 

viên, thu hút sinh viên tham gia vào hoạt động học tập trên lớp, nâng cao tính tích cực trong học 

tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 của sinh viên. 

Thứ ba, giảng viên cần xây dựng không khí lớp học vui vẻ, tích cực, tăng cường thiết kế 

những nhiệm vụ học tập thú vị có tính ứng dụng công nghệ thông tin và có độ khó phù hợp. Việc 

này sẽ tạo sự thoải mái trong học tập cho sinh viên trong bối cảnh thời lượng dành cho các học 

phần Ngoại ngữ không chuyên là không quá nhiều để làm việc đầy đủ cả 04 kỹ năng Nghe – Nói 

– Đọc – Viết.  

Thứ tư, về phía Khoa Tiếng Pháp – Tiếng Nga, cần tổ chức các hoạt động ngoại khóa như 

giới thiệu về văn hóa nghệ thuật của Pháp cũng như các quốc gia trong cộng đồng Pháp ngữ, thi 

hát / thi hùng biện tiếng Pháp... Các hoạt động này cần có sự đa dạng về đối tượng tham gia, từ 

sinh viên chuyên ngữ tiếng Pháp đến sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2, thậm chí có thể mở rộng 

đối tượng tham gia đến các học sinh tiếng Pháp trên địa bàn tỉnh Thừa Thiên Huế. Qua đó nhằm 

khơi dậy niềm yêu thích và đam mê học tập tiếng Pháp, hướng tới mục tiêu tăng cường đông cơ 

học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 cho sinh viên.  

6. Kết luận 

Động cơ học tập là một thành tố quan trọng trong quá trình học tập nói chung và học tập 

ngoại ngữ nói riêng. Từ việc xây dựng khung nghiên cứu về động cơ học tập tiếng Pháp ngoại 

ngữ 2, kết quả khảo sát các sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2 tại Trường Đại học Ngoại ngữ, Đại 

học Huế trong năm học 2022-2023 đã cho thấy về mặt tổng thể, sinh viên HUFLIS có động cơ 

học tập tiếng Pháp ngoại ngữ 2 tương đối cao. Trong số 03 phạm vi động cơ được khảo sát, môi 

trường học tập của sinh viên có ảnh hưởng mạnh nhất đến động cơ học tập của họ, kế đến là kỹ 

năng ngôn ngữ và cuối cùng là những yếu tố liên quan bản thân người học. Trong phạm vi ngôn 

ngữ, hầu hết sinh viên HUFLIS học tiếng Pháp ngoại ngữ 2 chủ yếu xuất phát từ loại động cơ 

nhu cầu công cụ du lịch, nghề nghiệp. Trong phạm vi người học, các sinh viên tiếng Pháp ngoại 

ngữ 2 cho rằng mình có thể học tốt tiếng Pháp, có thể tìm được phương pháp học tập để đạt 
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thành tích tốt bên cạnh các kỳ vọng từ phía gia đình. Trong phạm vi môi trường học tập, các loại 

động cơ về giảng viên và không khí lớp học có ảnh hưởng trực tiếp rất lớn đến hứng thú học tập 

tiếng Pháp ngoại ngữ 2 của sinh viên. Hơn nữa, những chia sẻ của sinh viên về việc học tiếng 

Pháp ngoại ngữ 2 cũng mang lại cho nhóm nghiên cứu về nhiều thông tin thú vị. Bên cạnh đó, từ 

những kết quả khảo sát này, nghiên cứu cũng đề xuất các giải pháp nhằm góp phần nâng cao hơn 

nữa chất lượng đào tạo nhằm đáp ứng chuẩn đầu ra cho sinh viên tiếng Pháp ngoại ngữ 2. 
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MOTIVATION FOR LEARNING FRENCH AMONG FRENCH-AS-A-SECOND-

FOREIGN-LANGUAGE STUDENTS AT THE UNIVERSITY OF FOREIGN 

LANGUAGES AND INTERNATIONAL STUDIES, HUE UNIVERSITY 

 

Abstract: Learning motivation is one of the psychological factors that play an important role 

in motivating and supporting learners actively in the learning process. In the academic year 

2022-2023, we conducted a survey using a questionnaire with French-as-a-second-foreign-

language students at the University of Foreign Languages and International Studies, Hue 

University. Our research aims to understand the motivation of French-as-a-second-foreign-

language students to learn French, thereby proposing some solutions to further improve the 

quality of training to meet the output standards for non-French major students.  

Keywords: Learning motivation, French, French-as-a-second-foreign-language students. 

 

  


